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“传神辅助翻译及管理平台”成功通过权威鉴定

  

    2007年3月28日，“传神辅助翻译及管理平台”——我国第一个以翻译机构为中心、以

翻译规模化为目的开发的基于互联网技术的协同翻译处理平台在北京融科资讯中心顺利通

过了技术鉴定，并得到了与会国内外专家的充分肯定和高度评价。 

    本次技术鉴定会由“传神辅助翻译及管理平台”开发单位——传神联合信息技术有限

公司申请，中国翻译协会和中关村软件协会支持,中科院科技翻译协会组织召开。鉴定委员

会由20余位翻译行业、软件行业的专家学者组成，汇集了中科院、北京大学、北京外国语

大学、富士通研究开发中心、法国电信北京研发中心等国内外相关学术机构的权威专家。 

    据悉，该平台是传神公司集成众多翻译行业与软件行业等领域专家多年翻译流程管理

与应用的大量实践经验开发而成，是一套集合ERP和CAT技术于一身的基于网络和组件化的

翻译管理解决方案。截至鉴定会召开之前，该平台已在四百余个大、中型翻译项目中应用

实践。 

    会上，鉴定委员会成员认真听取了传神公司研发人员的讲解并观看了现场演示，对平

台的各个环节进行了全面、细致的质询，传神CTO何战涛代表研发人员一一进行了认真解

答。之后，鉴定委员会成员又进行了封闭式的深入讨论。 

    最终，经由测试版试用（会前）、现场演示、现场提问、封闭讨论四个鉴定环节，鉴

定委员会成员一致认为“传神辅助翻译及管理平台”是第一个以翻译机构为中心、以翻译

规模化为目的开发的基于互联网技术的协同翻译处理平台，向翻译行业的产业规模化迈出

了第一步。该平台在理念和技术上都有所创新，填补了国内空白，并真正达到国际领先水

平。 

    中国翻译协会和中科院科技翻译协会从实践的角度认为：该平台实现了“译审同步”

等协同理论和技术，改造了翻译生产过程，有效解决了传统翻译过程中术语不统一，表达

不一致等难题；并实现了翻译过程中语料的系统化积累、管理和有效应用，使得翻译的品

质实现稳步提升成为可能；此外，系统化的译员评价体系，使得译员的评价和选择更加科

学。该平台的运用，大大提高了翻译服务的质量和效率，加强了对翻译流程的控制，从根

本上改变了“手工作坊”式的翻译流程，给中国翻译行业打开了一片新的世界。 
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